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govindäsyottaàsita-vaàsé-kvaëitodyalläsyotkaëöhä- 

matta-mayüra-vraja-véta 

rädhä-kuëòottuìga-taraìgäìkuritäìga 

praty-äçäà me tvaà kuru govardhana pürnäm 

 

O hill filled with peacocks madly dancing to the music of the flute at Lord Govinda’s 

mouth, O hill splashed by the high waves of Rädhä-kuëòa, O Govardhana, please fulfill 

my desires.(1) 

 

yasyotkarñäd vismita-dhébhir vraja-devévåndair 

varyaà vaåëitam äste hari-däsyam 

citrair yuïjan sa dyuti-puïjair akhiläçäà 

praty-äçäà me tvaà kuru govardhana pürëäm 

 

O hill the goddesses of Vraja, astonished by your glory, described you as the best 

servant of Lord Hari, O hill that fills all directions with the most wonderful splendor, 

O Govardhana, please fulfill my desires. (2) 

 

vindadbhir yo mandiratäà kandara-våndaiù 

kandaiç cendor bandhubhir änandayatéçam 

vaidüryäbhair nirjhara-toyair api so ’yaà 

praty-äçäà me tvaà kuru govardhana pürëäm 

 

O hill which with your palatial caves and clouds that are the moon’s friends pleases the 

Supreme Personality of Godhead, O hill the water of whose swiftly-flowing streams is 

the color of lapis lazuli, O Govardhana, please fulfill my desires. (3) 

 

çaçvad-viçvälaìkaranälaìkåti-medhyaih 

premëä dhautair dhätubhir uddépita-säno 

nityäkrandat-kandara veëu-dhvani-harñät 

praty-äçäà me tvaà kuru govardhana pürëäm 

 

O hill whose peaks are splendid with mineral colors washed with love and suitable to 

decorate the Supreme Lord who is Himself the eternal decoration of all the worlds, O 

hill whose valley eternally resounds with the joyful sound of the flute, O Govardhana, 

please fulfill my desires.(4) 

 

präjyä räjir yasya viräjaty upalänäm 

kåñëenäsau santatam adhýäsita-madhyä 

so ’yam bandhura-dharmo surabhéëäà 

praty-äçäà me tvaà kuru govardhana pürëäm 



O hill whose rocks are the regular sitting place of Lord Kåñëa, O charming friend of the 

surabhi cows, O Govardhana, please fulfill my desires. (5) 

 

nirdhunvänaù saàhåti-hetuà ghana-våndaà 

jitvä jambhärätim asambhävita-bädham 

svänäà vairaà yaù kila niryäpitavän saù 

praty-äçäà me tvaà kuru govardhana pürëäm 

 

O hill that stopped the destructive clouds, O hill that defeated Indra and made him 

harmless, O hill that ended Indra’s hatred of your relatives, the hills and mountains, O 

Govardhana, please fulfill my desires. (6) 

 

bibhräëo yaù çré-bhuja-daëòopari bhartuç 

chatré-bhävaà näma yathärthaà svam akarñét 

kåñëopajïaà yasya makhas tiñöhati so ’yaà 

praty-äçäà me tvaà kuru govardhana pürëäm 

 

O hill that became an umbrella above the handle of the Supreme Lord’s arm, O hill 

very appropriately named, O hill Lord Kåñëa ordered to be worshiped in a Vedic yajïa, 

O Govardhana, please fulfill my desires. (7) 

 

gändharväyäù keli-kalä-bändhava kuïje 

kñunnais tasyäù kaìkana-häraiù prayatäìga 

räsa-kréòä-maëditayopatyakäòhya 

praty-äçäà me tvaà kuru govardhana pürëäm 

 

O friend of Çrématé Rädhäräëé’s transcendental pastimes, O hill in whose forest groves 

She dropped Her necklaces and bracelets, O hill decorated with the räsa-lélä, O 

Govardhana, please fulfill my desires. (8) 

 

adri-çreëi-çekhara padyäñöakam etat 

kåñëämbhoda-preñöha paöhed yas tava dehé 

premänandaà tundilayan kñipram amandaà 

taà garñeëa své-kurutäà te hådayeça 

 

O king of hills, O dear friend of the black cloud Kåñëa, I pray that to whoever reads 

these eight verses glorifying you; the Lord of your heart (Çré Kåñëa) will quickly grant 

the intense bliss of pure love, and happily accept him among His associates. (9) 

 

 

 


